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МАХР КАК УСЛОВИЕ ЗАКЛЮЧЕНИЯ НИКАХА  
У ТЮРКО-ТАТАРСКОГО НАСЕЛЕНИЯ  
ТОБОЛЬСКОЙ ГУБЕРНИИ В XIX — НАЧАЛЕ ХХ В.  
(ПО МАТЕРИАЛАМ МЕТРИЧЕСКИХ ЗАПИСЕЙ)

В статье рассматриваются особенности выплаты махра у тюрко-татарского насе-
ления в XIX — начале XX в. Источниками выступают рукописные материалы на ста-
ротатарском языке — мусульманские метрические записи Тобольской губернии, ко-
торые представляют собой единственный исторический источник, дающий возмож-
ность проследить особенности бракоразводных процессов среди мусульман в дорево-
люционной России.

Методика исследования опирается на сравнительно-исторический, источниковед-
ческий и текстологический методы. Документальные источники показывают, что махр 
выступал обязательным условием заключения никаха и выражался в денежной форме 
или / и состоял в передаче жилой недвижимости (либо его части). Анализ структуры 
и содержания записей о махре подтверждают унифицированный характер оформления 
официально-документальных бумаг. В тексте указываются: 1) форма махра; 2) сумма 
махра; 3) полная / частичная передача махра; 4) подпись жениха; 5) подпись доверен-
ного лица со стороны невесты.

В описании суммы махра используются названия денежных единиц сум (тюркское), 
тиен (тюркское), тәңкә (персидское) и манит (латинское). Установлены синоними-
ческие отношения лексических единиц сум, тәңкә и манит, обозначающих название 
денежной единицы, равной 100 копейкам.

Ключевые слова: махр, никах, денежные единицы, метрические записи, тюрко-та-
тарское население, Тобольская губерния, старотатарский язык
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MAHAR AS A CONDITION FOR CONCLUDING A NIKAH 
AMONG THE TURKIC-TATAR POPULATION OF THE 
TOBOLSK PROVINCE IN THE 19TH — EARLY 20TH 
CENTURIES (BASED ON METRIC RECORDS)

The article examines the specifics of paying mahar among the Turkic-Tatar population 
in the 19th — early 20th centuries. The sources are handwritten materials in Old Tatar 
language — Muslim metric records of the Tobolsk province, which are the only historical 
source that allows tracing the peculiarities of marriage and divorce processes among Muslims 
in pre-revolutionary Russia.

The research methodology is based on comparative-historical, source-study, and textual 
methods. Documentary sources show that mahar was a mandatory condition for concluding 
a nikah and was expressed in monetary form and/or consisted of transferring residential real 
estate (or its part). Analysis of the structure and content of records about mahar confirms the 
standardized nature of the official documentary paperwork. The text indicates 1) the form 
of mahar, 2) the amount of mahar, 3) full/partial transfer of mahar, 4) the groom's signature, 
5) the signature of the authorized person on the bride's side.

When describing the amount of mahar, the names of currency units sum (Turkic), tien 
(Turkic), tenghe (Persian), and manat (Latin) are used. Synonymous relationships of lexical 
units sum, tenghe, and manat, denoting the name of the currency unit equal to 100 kopecks, 
are established.

Keywords: mahar, nikah, currency units, metric records, Turkic-Tatar population, Tobolsk 
province, Old Tatar language
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Введение
Необходимость исследования мусульманских метрических записей обусловлена, 

во‑первых, актуализацией малоизученных источников, представляющих собой спо-
радически зафиксированные аутентичные тексты. В определенной степени метриче-
ские книги — это хроники конкретного населенного пункта, повествующие о рождае-
мости, браках, разводах, смертности жителей. Во-вторых, материалы анализируемых 
источников позволяют реконструировать социальную реальность местных жителей. 
Особую значимость имеют записи о браках, в которых содержатся сведения о брачно-
семейных традициях. В-третьих, тексты мусульманских метрических книг становят-
ся ценным материалом для изучения становления норм современного татарского ли-
тературного языка. Кроме того, закрепленность за определенной территорией метри-
ческих записей дает возможность раскрыть региональные особенности того или ино-
го наречия татарского языка.

Изучением махра (араб. ʻбрачный дарʼ) занимаются исследователи, интересующие-
ся как особенностями этого явления, так и правовым регулированием мусульманско-
го брака, а также этнографическим описанием. В сфере имущественных прав, устанав-
ливающихся при заключении мусульманского брака, выделяют махр и калым. Разли-
чие между ними видится в том, что махр относится к мусульманскому праву (шариат), 
а калым — к обычному. С. Абашин считает, что в среднеазиатском обществе «грани-
ца между калымом и махром отсутствует, точно так же, как отсутствует граница ме-
жду калымом и приданым, между калымом и свадебными расходами» [Абашин, 2003].

Исследования Е. С. Косых показывают, что государственная политика России с кон-
ца XVIII в. отличалась большой терпимостью к мусульманам. В брачно-семейные от-
ношения мусульман государство не вмешивалось [Косых, 2018].

Этнографические исследования связаны с описанием особенностей традиционной 
свадебной обрядности различных народов: карачаево-балкарского народа [Лайпанов, 
Хатуев, Шаманов, 2009], киргиз [Аничков, 1899], народов Южной Сибири [Народы 
Сибири…, 1956], татар [Уразманова, 2008] и др. Изучением свадебной обрядности си-



145Nations and religions of Eurasia  •  2025  Vol. 30,  № 2. P. 142–155.

Cайт журнала:  http://journal.asu.ru/wv   •   Journal homepage:  http://journal.asu.ru/wv

бирских татар посвящены исследования Г. Т. Бакиевой [2014], Ф. С. Баязитова [2002], 
Ф. Т. Валеева [1993], О. П. Коломиец [2011], Е. В. Чигриной [2013] и др.

Ф. Т. Валеев отмечает: «Наряду с понятием «калым» в лексике сибирских татар, 
как и у других народов, исповедующих ислам, существует понятие махр. Это брачное 
установление, обусловленное шариатом. Махр — это обеспечение, даваемое женихом 
невесте, которое обычно делится на две части: махр наличный — накд и махр отложен-
ный — насия. Первый — это определенная сумма денег или имущество, даваемое же-
нихом невесте в период бракосочетания, второй — деньги или имущество, обусловлен-
ное заранее, но выдаваемое жене в случае смерти мужа или развода по его инициати-
ве. Махр (первый) у сибирских татар, как правило, сливался со свадебными подарка-
ми жениха родителям невесты в период свадьбы (калым). Во время наших бесед даже 
сведущие в установлениях шариата представители из сибирских татар отождествляли 
махр с калымом» [Валеев, 1993: 133].

В статье предпринята попытка изучения махра по рукописным документальным 
источникам XIX — начала XX, составленных имамами на старотатарском языке араб-
ской вязью. Материалом нашего исследования выступают мусульманские метрические 
книги Тобольской губернии:

1) Ашлыкские (Лайминские) книги: 1835, 1838, 1840–1861, 1914 (записи за 25 лет);
2) Комаровские книги: 1835–1852, 1854–1862 (за 27 лет);
3) Чебургинские книги: 1844, 1846, 1849, 1851, 1862, 1886, 1908, 1914 (за 8 лет);
4) Янбаевские книги: 1835–1836, 1839–1840, 1842, 1845, 1853, 1855, 1857, 1859, 1861–

1862, 1867–1871, 1907 (за 18 лет).
Кроме того, в сравнительно-сопоставительных и иллюстративных целях исполь-

зованы записи Эскалбинской мечети Тобольской губернии, а также языковой мате-
риал из дореволюционных печатных изданий на наречии татар Тобольской губернии.

Предметом исследования являются тексты мусульманских метрических книг То-
больской губернии — записи о размере махра. Прежде всего отметим, что записи 
о браках представлены в виде таблицы с 6 столбцами. В первой графе указывается 
порядковый номер; во второй — сведения о вступающих в брак: личные имена, ме-
сто проживания, сословие, этническое происхождение, возраст; в третьей — день 
и месяц заключения брака; в четвертой — информация о доверенных лицах и свиде-
телях, их подписи; в пятой — условия выплаты махра и в шестой — данные об има-
ме, заключившим брак. В статье анализируются сведения, приводимые в графе пя-
той графе — о махре.

Ф. Т. Валеев дает описание церемонии бракосочетания: «Во время никаха присут-
ствовали только мужчины: указный мулла, отцы, старшие братья, дяди жениха и неве-
сты, а также несколько местных стариков-аксакалов, пользующихся уважением в об-
ществе. Жених и невеста отсутствовали. Мулла спрашивал отца жениха и отца неве-
сты об их согласии на вступление в брак их детей и об условиях брака, прежде всего 
об обеспечении невесты женихом, т. е. о размерах махра. Согласие жениха и невесты 
спрашивалось через доверенных лиц (вакиль). Доверенные лица назначались по одно-
му с каждой стороны. Во время никаха невеста вместе со своими подругами находи-
лась в соседней комнате» [Валеев, 1993: 137–138].
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В статье рассмотрение особенностей выплаты махра соответствует последователь-
ности изложения в самих текстах. В пятой графе зафиксирована информация в следу-
ющем порядке:

1. Форма махра. В качестве махра чаще всего выступают денежные средства, пере-
даваемые женихом невесте во время никаха:

Мәһәр мөсаммә алтмыш сум, барчасыны үтәмәклүгүм өчен кияү Мостафа Рәйхан 
углы әлимза кылдум һәм мәзкурә кызым Зөбәйдә өчөн вәли вәкил әтекәсе Ходайбирде 
Балда углы әлимза кылдым — Сумма выкупа за невесту шестьдесят рублей, в подтвер-
ждение передачи денег в полном размере жених Мустафа сын Рейхана поставил под-
пись и за вышеупомянутую мою дочь Зубайду доверенный, ее отец Худайбирде сын 
Балды, поставил подпись (1835) [Файзуллина, Кадирова, 2022: 19, 21];

Мәһәр мөсаммә йөз илле сум, хәзир вирүб, кияү булгучы Сөйүҗбакый Габделгазиз 
углы әлимза кылдум һәм мәзкур шартга кыз кардәшем Бибиҗамалның ризалыгы илә 
мән вәкил булгучы Ислам Кодунай углы әлимза кылдум — Сумма выкупа за невесту 150 
рублей, в подтверждение передачи денег в полном размере жених Суюджбаки сын Габ-
дельгазиза поставил подпись и в подтверждение согласия Бибиджамал с данными усло-
виями я, доверенный, родственник ее Ислам сын Кодуная, поставил подпись (1836) 
[Файзуллина, Кадирова, Фаизова, 2022а: 22, 25];

Мәһәр мөсаммә туксан сум, барчасыны үтәмәклүгүм кияү Тимербулат Илйас углы 
әлимза кылдум вә һәм мәзкурә кызым Халитә өчөн вәли вәкил иткәсе Көчүк Көликә углы 
әлимза кылдым — Сумма выкупа за невесту девяносто рублей, в подтверждение пере-
дачи денег в полном размере жених Тимербулат сын Ильяса поставил подпись и за вы-
шеназванную мою дочь Халиту доверенный, отец ее Кучук сын Кулика, поставил под-
пись (1844) [Файзуллина, Кадирова, 2020: 28, 35];

Мәһәр мөсаммә кырык сум, хәзер дә ун сум, калганны мәзкурә Мәрьям сораган ва-
кытда вирәчәк булуб, мән кияү Сәфәр Митүк углы әлимза кылдум, кыз атасы Тукта-
бай кызымның мәзкур шартга ризалыгы илә әлимза кылдум — Сумма выкупа за не-
весту 40 рублей, в подтверждение передачи денег в размере 10 рублей сейчас, остав-
шуюся часть денег в то время, когда попросит Марьям, я, жених Сафар сын Митука, 
поставил подпись и в подтверждение согласия моей дочери с данным условием я, до-
веренный, отец ее Туктабай, поставил подпись (1835) [Файзуллина, Кадирова, Фаизо-
ва, 2022б: 15, 24]

Однако в некоторых метрических книгах можно встретить записи о передаче жи-
лой недвижимости: Мәһәр мөсаммә юкары өй, хәзер дә шул өйне табшурдугыма мән 
кияү булгучы Мөхәммәдзариф Габдулла углы әлимза кылдым, мәзкур шартга кызым 
Хәлимәнең ризалыгы илә мән вәли вәкил булгучы Корбанбакый Мирәүвәл углы әлимза 
кылдым — Сумма выкупа за невесту верхний дом, в подтверждение передачи этого 
дома сейчас я, жених Мухаммедзариф сын Габдуллы, поставил подпись и в подтвержде-
ние согласия моей дочери Халимы с данным условием я, доверенный ее, Курбанбаки 
сын Мираваля поставил подпись (1836) [Файзуллина, Кадирова, Фаизова, 2022б: 37, 48].

Вместе с тем отмечены случаи передачи денег и недвижимости, при этом стои-
мость дома могла быть включена в общую сумму: Мәһәр мөсаммә ике йөз сум, хәзер дә 
йитмеш биш сумакча илә урам ягындагы илле сумлык өй, калган йитмеш биш сум-
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ны мәзкурә Гайникамал сораган вакытда вирәчәк булуб, мән кияү булгучы Мөхәммәди 
Түләк углы әлимза кылдым — Сумма выкупа за невесту 200 рублей, в подтверждение 
передачи денег в размере 75 рублей и дом со стороны улицы стоимостью 50 рублей 
сейчас, оставшуюся часть денег в размере 75 рублей в то время, когда попросит Гайни-
камал, я, жених Мухаммади сын Туляка, поставил подпись (1853) [Файзуллина, Кадиро-
ва, Фаизова, 2022б: 135, 147]; Мәһәр мөсаммә кырык сум акча илә икин тарафда юга-
рынчы өе гакыд мәҗлесендә нәкыд кылдыгума мән кияү булгучы Зәйнелгабдин Рәхим 
углы әлимза кылдым — Сумма выкупа за невесту 40 рублей и верхний дом со сторо-
ны хлебного поля, в подтверждение передачи их сейчас я, жених Зайнельгабдин сын 
Рахима, поставил подпись (1853) [Файзуллина, Кадирова, Фаизова, 2022б: 138, 150].

2. Сумма махра. В татарском языке используется лексема акча д̒еньгиʼ. В дореволю-
ционных печатных источниках на наречии татар Тобольской губернии зафиксирована 
единица акца д̒еньгиʼ [Краткий русско-татарский словарь, 1904: 32], акца д̒еньги; мо-
нетаʼ [Гиганов, 1804: 120, 283]: вак акца ʻмелкие деньгиʼ, юл акцасы д̒еньги на дорогуʼ, 
акцага бай д̒еньгами богатыйʼ [Гиганов, 1804: 120], Акцаҥны елгя тюгярсеҥ ʻПопусту 
истратишь деньгиʼ [Русско-татарский разговор, 1905: 10], Кем сатып алса, ул акцасын 
исяп пелян пиряте ʻКто покупает, деньги отдает счетомʼ [Русско-татарский разговор, 
1905: 16], акца исябе д̒енежный счетʼ [Краткий русско-татарский словарь, 1904: 32], па-
гыр акца ʻмедные деньгиʼ [Краткий русско-татарский словарь, 1904: 32], Син акцаны 
маҥа пиртеҥ ʻТы отдал деньги мнеʼ [Русско-татарский разговор, 1905: 39], Инте акца 
кесятя ʻТеперь деньги в карманеʼ [Русско-татарский разговор, 1905: 44].

Обращают на себя внимание названия денежных единиц.
СУМ (< общетюрк. сум, сом) ʻрубльʼ: Цанасын кыйбат сатамытылар? Икишяр ма-

нит (сум) ʻПочем продают воз? По два рубля серебромʼ [Русско-татарский разговор, 
1905: 9]; Перь сумта (манитта) iось тiен ʻВ рубле сто копеекʼ [Русско-татарский раз-
говор, 1905: 22]; мыҥ-мыҥ сум, ун юс мыҥ сум ʻмиллион рублейʼ [Краткий русско-та-
тарский словарь, 1904: 33]; мильян-мильян сум ʻбиллион рублейʼ [Краткий русско-та-
тарский словарь, 1904: 33]; Утус мыӊ сум акца кiрӓк — Нужно тридцать тысяч (Рад-
лов В. В. Тобул халк, Сӓiт тiгӓн аул, «Саткан кыс») [Юсупов, 2021: 862, 867].

В анализируемых метрических записях встречаются такие формулировки, как сум 
ʻрубльʼ, сум көмеш (ләй) ̒ рублей серебромʼ, көмеш акча илә /йөз/ сум ̒ серебряными день-
гами /сто/ рублейʼ, көмеш илә ʻсеребромʼ, сум бакырга ʻрублей медьюʼ:

Мәһәр мөсаммә йөз сум, барчасыны үтәмәклүгүм өчен кияү Рузыйбай Сәфәр углы 
әлимза кылдум вә һәм мәзкурә кызым Сәрибә өчөн вәли вәкил тугма әтекәсе Бикбулат 
Кубшан углы әлимза кылдым — Сумма выкупа за невесту сто рублей, в подтверждение 
передачи денег в полном размере жених Рузибай сын Сафара поставил подпись и за вы-
шеупомянутую мою дочь Сарибу доверенный родной отец ее Бикбулат сын Кубшана 
поставил подпись (1840) [Файзуллина, Кадирова, 2022: 30, 33];

Мәһәр мөсаммә утуз сум көмешләй, хазирдә йегерме сумны бирүб, калганны мәзкүрә 
Рәсәлә Рузыймөхәммәд кызы сораган вакытда вирәчәк булуб… — Сумма выкупа за не-
весту 30 рублей серебром, в подтверждение передачи денег в размере 20 рублей сей-
час, остальное в то время, когда попросит Расала дочь Рузимухаммеда… (1860) [Фай-
зуллина, Кадирова, Фаизова, 2022а: 269, 277];
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Мәһәр мөсаммә көмеш акча илә йөз сум, хәзер дә илле сум көмеш илә, калганны 
мәзкурә Бибигашия сораган вакытда вирәчәк булуб… — Сумма выкупа за невесту 
100 рублей серебром, в подтверждение передачи денег в размере 50 рублей серебром 
сейчас, оставшуюся часть денег в то время, когда попросит Бибигашия… (1855) [Фай-
зуллина, Кадирова, Фаизова, 2022б: 159, 171];

Мәһәр мөсаммә йөз кырык сум бакырга, хәзердә йитмеш сумны вирүб, калганыны 
мәзкурә Өммегөлсем Габдүкәй кызы сораган вакытда вирәчәк булуб… — Сумма выку-
па за невесту 140 рублей медью, в подтверждение передачи денег в в размере 70 руб-
лей сейчас, остальное в то время, когда попросит Уммигульсум дочь Габдукия… (1862) 
[Файзуллина, Кадирова, Фаизова, 2022а: 294, 300].

ТӘҢКӘ (< древнеперс. danik, danika) ̒ монета; рубльʼ: Ул аена алаты оць тянкя (ма-
нит), тартылган онноҥ, унынцы олешен ʻОн берет по три рубля в месяц и еще деся-
тую долю смолотой мукиʼ [Русско-татарский разговор, 1905: 88].

В рассматриваемых источниках лексема тәңкә менее употребительна. В Янбаевских 
книгах зафиксирована 11 раз, в Комаровских — 4 раза, в Ашлыкских — один раз, в Че-
бургинских отсутствует, при этом употребления однотипные, например, мәһәр мөсаммә 
кырык тәңкә ʻсумма выкупа сорок рублей (монет) ʼ. В записях о разводах Янбаевских 
юрт за 1907 г. имеется информация об имуществе женщины, среди которого отмечают-
ся коралловые накосники стоимостью в 4 рубля: мәрҗән чәче тәңкәләр (досл. корал-
ловые монеты для волос) [Файзуллина, Кадирова, Фаизова, 2022б: 376]. Следовательно, 
лексема тәңкә обозначала название монеты номиналом один рубль.

МАНИТ (< латин. moneta) ʻмонета; рубльʼ: Цанасын кыйбат сатамытылар? Ики-
шяр манит (сум) ʻПочем продают воз? По два рубля серебромʼ [Русско-татарский раз-
говор, 1905: 9], Оць манитлек ʻВ три рубляʼ [Русско-татарский разговор, 1905: 11], Оць 
маниткя пиреҥ ̒ Отдайте за три рубляʼ [Русско-татарский разговор, 1905: 12], Перь сум-
та (манитта) iось тiен ̒ В рубле сто копеекʼ [Русско-татарский разговор, 1905: 22], Пай 
ялцысына пишь айныҥ ялын ун пишь мянит тюляте ʻХозяйн за пять месяцев запла-
тил работнику пятнадцать рулей серебромʼ, Мин пы цапанны ун мяниткя сатып ал-
тым ̒ Я купил этот халат за десять рублейʼ [Русско-татарский разговор, 1905: 45], Ул аена 
алаты оць тянкя (манит), тартылган онноҥ, унынцы олешен ʻОн берет по три руб-
ля в месяц и еще десятую долю смолотой мукиʼ [Русско-татарский разговор, 1905: 88].

Лексема манит зафиксирована в книгах Ашлыкских (Лайминских) юрт в двух 
употреблениях: Мәһәр мөсаммә 40 сум көмеш, 20 манит үтәлмеш, 20 сене нәсия кияү 
Сөюҗбакый Габделбакый углы үтәмәк булуб әлимза кылдум вә һәм кызның атасы 
Мөхәммәдбакый Хәлил углы 20 манит алганыма әлимза кылдым — Сумма выкупа за не-
весту сорок рублей серебром, 20 монетами, в подтверждение передачи денег в разме-
ре 20ти жених Суюджбаки сын Габдельбаки поставил подпись, и отец невесты Мухам-
медбаки сын Халила за получение 20 монет поставил подпись (1845) [Файзуллина, Ка-
дирова, 2022: 73, 75]. В книгах Эскалбинских юрт данная лексема употребляется в дру-
гой огласовке — манид: Мөсаммә мәһәр йөз унбиш манид — Сумма выкупа 115 монет 
(1861) [ГА в г. Тобольске. Ф. И 636 Оп. 1].

В Эскалбинских книгах за 1856 г. находим следующую запись: Мәһәр мөсаммә илле 
бер ярым манид, утуз йите манид үтәлмеш, уналты сум күйәү буйнунда — Сумма 
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выкупа 51,5 монета, 37 монет выплачено, 16 рублей остается в обязанности мужа. 
Из чего можно сделать вывод о том, что лексемы сум и манит используются в каче-
стве синонимов.

Более того, в Кратком русско-татарском словаре на наречии татар Тобольской гу-
бернии 1904 г. лексические единицы тянгя, сум и манит представлены как синони-
мы: пер тянгя, пер сум, пер манит ʻодин рубль серебромʼ, пер ярым тангя, пер ярым 
сум, манит ярым ʻполтора рубляʼ мыҥ сум, мыҥ тянгя, ун юс сум, ун юс тянгя ʻтысяча 
рублейʼ [Краткий русско-татарский словарь, 1904: 33].

ТИЕН (< общетюрк. тейин, тәйин) ʻкопейкаʼ: перь тин ʻодна копейкаʼ, ярты тин 
ʻполкопейкиʼ, ярты тинныҥ яртысы ̒ четверть копейкиʼ, ун тин ̒десять копеек, гривен-
никʼ, егермапиш тин ̒двадцать пять копеек, четвертакʼ, илле тин ̒ полтинникʼ [Краткий 
русско-татарский словарь, 1904: 32–33]; Перь сумта (манитта) iось тiен ʻВ рубле сто 
копеекʼ [Русско-татарский разговор, 1905: 22], Артык баясе оць сум илле тин ʻКрай-
няя цена три рубля с полтинойʼ [Русско-татарский разговор, 1905: 11]; Шул ун тĭӊак-
цабĭlӓн базарҕа цыҕып барып утырады iгӓн… — Он с десятью копейками пошел на ба-
зар (Радлов В. В. Тобул халк, Сӓiт тiгӓн аул, «Кас») [Юсупов, 2021: 854, 857].

Лексема тиен используется в записях о выплате пошлины, которая возлага-
лась на жениха. В Янбаевских книгах размер пошлины разнится в пределах от 25 
до 50 копеек:

Мәһәр мөсаммә ике йөз сум көмеш, кабз кылуб алганлык өчен кызның бер тугма аб-
засы Төхфәтулла Сәйфулла углы имза кылды. Төхфәтулла Сәйфулла углы кияү тара-
фындин илле тиен пошлина бирелде — Сумма выкупа за невесту двести рублей сере-
бром, в подтверждение долга за женихом старший брат невесты Тухфатулла сын Сай-
фуллы поставил подпись. Тухфатулла сын Сайфуллы за жениха оплатил пошлину 
пятьдесят копеек (1907) [Файзуллина, Кадирова, Фаизова, 2022б: 368, 391];

Кияү вәкиле Мөхәммәдбасыйр Мөхәммәдлатыйф углы утуз тиен пошлина бир-
де — Представитель жениха Мухаммедбасыр сын Мухаммед-латифа оплатил пош-
лину 30 копеек (1907) [Файзуллина, Кадирова, Фаизова, 2022б: 369, 393];

Кияү вәкиле егерме биш тиен пошлина бирдем — Представитель жениха запла-
тил 25 копеек пошлины (1907) [Файзуллина, Кадирова, Фаизова, 2022б: 370, 394].

В метрических записях обнаруживается вариативность тиен // диен: Йегерме биш 
тиен пушлина бирдем бән Зөлкарнәйен Мөхәммәдбакый углы — Двадцать пять копе-
ек дал пошлину я Зулькарнай сын Мухаммедбаки (1908) [Файзуллина, Кадирова, 2020: 
100, 108]; Йегерме биш диен пушлина бирдем кияү Сәйфулла углы — Двадцать пять ко-
пеек дал пошлину жених сын Сайфуллы (1914) [Файзуллина, Кадирова, 2020: 114, 121]; 
Мәһәр мөсаммә унбиш сум йитмеш биш тиен көмеш, хәзер дә унөч сум көмеш, калганны 
мәзкурә Хәлимә сораган вакытда вирәчәк булуб… — Сумма выкупа за невесту 15 руб-
лей 75 копеек серебром, в подтверждение передачи денег в размере 13 рублей сере-
бром сейчас, остальное в то время, когда попросит Халима… (1857) [Файзуллина, Ка-
дирова, Фаизова, 2022б: 181, 189].

Необходимо отметить, что и в книгах о разводах употребляются названия денеж-
ных единиц: бер шәл, бер бишмәт, бер читек, бер ефәк күлмәк, бер калфак, бер тәкыя, 
бер перчатка, 4 ситса күлмәк, бер яңа резинка, бер мендәр, бер покрывало. Айга 3 сум 
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акча, кыз баласын караса, һәр айга 2 сум аерым бирәчәкмен — одна шаль, один беш-
мет, пара сапог, одно шелковое платье, один калфак, одна шапка, пара перчаток, 4 
ситцевые платья, одна новая резинка, одна подушка, одно покрывало. В месяц 3 руб-
ля денег, если будет смотреть за девочкой, каждый месяц 2 рубля отдельно буду вы-
плачивать [Тюмень].

3. Полная / частичная передача махра:
Мәһәр мөсаммә йөз сум, барчасыны үтәмәклүгүм өчөн кияү Әликә Шахый углы 

әлимза кылдум вә һәм мәзкурә кызым Фазыйлә өчөн әткәсе Балда Рәхимбакый углы 
әлимза кылдым — Сумма выкупа за невесту сто рублей, в подтверждение передачи 
денег в полном размере жених Алика сын Шахи поставил подпись и за вышеупомя-
нутую мою дочь Фазилю доверенный отец ее Балда сын Рахимбаки поставил подпись 
(1841) [Файзуллина, Кадирова, 2022: 41, 43];

Мәһәр мөсаммә өч йөз илле сум, хәзер дә ике йөз сум, калганны мәзкурә Гайнелха-
ят сораган вакытда мән кияү булгучы Габидулла Мөхиб углы вирәчәк булуб әлимза 
кылдым, кыз атасы ахунд Ибраһим Йыйан углы кызым Гайнелхаятнең мәзкур шарт-
га ризалыгы илә әлимза кылдым — Сумма выкупа за невесту 350 рублей, в подтвержде-
ние передачи денег в размере 200 рублей сейчас, оставшуюся часть денег в то вре-
мя, когда попросит Гайнельхаят, я, жених Габидулла сын Мухиба, поставил подпись 
и в подтверждение согласия моей дочери Гайнельхаят с данным условием я, отец ее 
ахунд Ибрагим сын Джихана, поставил подпись (1855) [Файзуллина, Кадирова, Фаизо-
ва, 2022б: 156, 168].

4. Подпись жениха: Мәһәр мөсаммә йөз йегерме сум, хазир дә туксан сумны бирүб, 
калганны мәзкурә Рузыйбану Сәедмәмәт кызы сораган вакытда вирәчәк булуб, мән 
кияү булгучы Нийәтбакый Сәфәрбакый углы әлимза кылдум… — Сумма выку-
па за невесту 120 рублей, в подтверждение передачи денег в размере 90 рублей сей-
час, остальное в то время, когда попросит Рузибану дочь Саидмамета, я, жених Ни-
ятбаки сын Сафарбаки поставил подпись… (1848) [Файзуллина, Кадирова, Фаизо-
ва, 2022а: 158, 163].

5. Подпись доверенного лица со стороны невесты. В роли доверенного выступал 
отец невесты [Файзуллина, Кадирова, 2020: 90, 95].

И иных случаях, вероятно, из‑за отсутствия последнего доворенным определялся 
ближайший родственник:…мәзкур шартка кызым Өммегөлсемнең ризалыгы илә вәли 
вәкил булгучы Габделмән Әбугани углы әлимза кылдым —…в подтверждение согласия 
моей дочери Уммигульсум с данным условием, я, Габдельман сын Абугания поставил 
подпись (1867) [Файзуллина, Кадирова, Фаизова, 2022б: 255, 264].

Заключение
В результате анализа записей о махре мы пришли к следующим умозаключениям:
1. Мусульманские метрические книги являются единственным историческим ис-

точником, по которым возможно проследить особенности бракоразводных процес-
сов в среде тюрко-татарского населения в дореволюционной России: дата и место со-
вершения никаха, личное имя и возраст жениха и невесты, доверенные лица и свиде-
тели, условия махра, данные об имаме и др.
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2. В XIX — начале XX в. махр выступал обязательным условием заключения ни-
каха у тюрко-татарского населения Тобольской губернии. И даже такие факторы, 
как возраст, материальное положение или второй брак не освобождали от выплаты 
махра: Төмән өязе, Бухарски волосте Янбай карьясенең бухарис Тимерказый Мәгаш 
углының кызы Бибикамал илән шул ук Төмән өязе Шабабин иленең бухарис Зыяддин 
Дашмөхәммәд углының арасында муафыйк шәригать гакыд зәүҗиять иҗраэ кылынды. 
Хатун мотлакан икенче никахы, кияүнең икенче никахы, араларында әүвәл мәртәбә 
никахлары. Мәһәр мөсаммә йөз сум көмеш, нәкыд кабз кылуб алды Тимерказый Мәгаш 
углы — Бибикамал, дочь бухарца Тимерказый сына Магаша из селения Янбаевские Бу-
харской волости Тюменского уезда и бухарец Зыятдин сын Дашмухаммеда из селения 
Шабабинские в соответствии с шариатом сочетались никахом. Женщины второй ни-
ках, жениха второй никах, между ними первый никах. Сумма выкупа за невесту сто 
рублей серебром, взял в долг Тимиркази сын Магаша (1907) [Файзуллина, Кадирова, 
Фаизова, 2022б: 372, 395].

3. Махр выплачивался в денежной форме или / и состоял в передаче жилой недви-
жимости (либо его части). Размер махра не регламентировался и устанавливался по со-
глашению сторон, при этом имелась возможность выплатить часть денег после цере-
монии по запросу супруги. В анализируемых источниках минимальный размер махра 
составляет 20 рублей, максимальный — 1000 рублей. 5 августа 1836 года ясачный Мур-
таза сын Мусы из селения Чуйчузай Касимовского уезда Рязанской губернии выплатил 
1000 рублей Хусниджамал, дочери бухарца Габдуллы сына Нияза из Янбаевского селе-
ния Тюменского уезда [Файзуллина, Кадирова, Фаизова, 2022б: 39].

4. Помимо свидетелей, в церемонии бракосочетания принимали участие доверенные 
лица, которые подтверждали передачу махра в полном или частичном объеме. Свидете-
лями и доверенными могли выступать только лица мужского пола. Как правило, дове-
ренными определялись самые близкие родственники — отец, брат или дядя, при этом 
уровень их грамотности не имел никакого значения, тогда как свидетели отбирались 
по умению писать и читать.

5. Анализ названий денежных единиц показал, что в татарском языке использова-
лись как собственно тюркские слова сум и тиен, так и заимствованные единицы из пер-
сидского языка (тәңкә) и из латинского посредством русского (манит). Лексемы сум, 
тәңкә и манит являются синонимами и обозначают название денежной единицы, рав-
ной 100 копейкам (тиен). Изучение суммы махра и благосостояние общества состав-
ляет предмет отдельных научных изысканий.
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